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Technische Daten Technical data Caractéristiques techniques 
Meßwerte = typische Werte Measured values = typical values Valeurs mesurées = valeurs typiques 
Belt drive Entraînement à courrole 
Gleichstrommotor tacho-controlled DC motor moteur á courant continu reglé Dual DC 200-1 
par tension de génératrice 










Riemenantrieb 
tacho-geregetter 
vom Werk eingestellt fixed by the producer fixées manufacturier 115V 
Leistungsaufnahme 
Plattenteller 
| Tonhöhen-Abstimmung | Pitch control | Réglage dela hauteurduson [| | 
[Venundungsstefer Au-Rohronem | distortion-free aluminium tubular tonearm — | bras en tube aluminium anttorson | 
umpel 


Störspannungsabstand (nach DIN 45500) | Signal-to-noise ratio (DIN 45500) Rapport signal/bruit (DIN 45 500) 

R -Frerndspannungsabstand Rumble unweighted signal-to-noise ratio Signal/tension extérieure de ronflement 44 dB 

Rumpel-Geräuschspannungsabstand Rumble weighted signal-to-noise ratio Signal/tension perturbatrice de ronflement 66 dB 

Peng Tonarmlänge Longueur eficace du bras (as | 
[kröptungswinkei | ottsotange [aedes fe — | 
[Oman Sove O o Se o | 

Tangentialer Spurfehtwinkel Tangential tracking error Angle tangentiel de l'erreur de piste 


Magnet-Tonabnehmer HiFi DIN 45500 Cartridge HiFi DIN 45500 

rot R echter Kanal red R fight channel 

grün RG rechter Kanal Masse green RG right channel ground 

Dau GL linker Kanal Masse blue GL left channel ground 

d i white L left channel blanc L 
iques 


weß L linker Kanal 
em Se 
sphärisch conical sphériq 18 am O 
vertikal 
samtkapazität 




















































Empfohlene Auflagekraft Tracking force Force d’appul 20 mN 
(17,5-22,5 MN) 


ra oe TO 
mai EE 


Compliance horizontal Compliance horizontal Compliance horicontale 25 um/mN 
vertical verticale 25 um/mN 


Tonabnehmergewicht Cartridge weight Poids de cellule 


Ge Total capacitance Capacité totale 
Tonarmleitung und Tonabnehmerkabel Tonearm leads and audio-cables Cáble du bras et cable de la cellule ca. 160 pF 
Achtung: Bei abweichender Tonabnehmerbe- | Note: If a different cartridge is used, refer to the| Attention: Avec une autre cellule, se reporter à 
stückung sind die erforderlichen Einstellwerte | separate cartridge data sheet for the necessary | la fiche technique séparée pour les valeurs 
dem separaten Tonabnehmerdatenblatt zu] setting values. requises de röglage. 
men. 
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Ersatzteile - Replacement parts - Pieces détachées - CS 2115 


272110 
275349 
280061 


279970 
279981 
276371 
272373 
272 106 
280796 
277 469 
279980 


22288852 4 


GELD 





Justagepunkte 


Einstellen der Nenndrehzahlen DC 200-1 

1. Str auflegen. 

2. Drehzahlumschalter in Stellung „33“ Nenndrehzahl 33 1⁄4 U/min. einstellen. 
Dann Drehzahlumschalter in Stellung „45“ und Nenndrehzahl 45 U/min. ein- 
stellen. 


Reihenfolge beachten! 


Aufsetzpunkt 


Schalthebel 22 in Stellung 33. Durch Drehen des auf der Drehplatte 98 befindlichen 
Exzenters kann der Aufsetzpunkt justiert werden. 

Die Einstellung ist sowohl für 17-cm- sowie für 30-cm-Schallplatten wirksam. Der 
Exzenter ist durch eine Öffnung in der Abdeckung 91 zugänglich. 


Abstellpunkt 

Der Abstellpunkt (Abstellbereich Platten @ 125-115 mm) kann durch geringfügiges 
Biegen der Abstellschiene 30 verändert werden. 

Tonarmiift 


Die Lifthéhe läßt sich durch Drehen der Schraube 58 verándem. Der Abstand 
zwischen Schallplatte und Abtastnadel soll ca. 5 mm betragen. 








210145 
262 864 
277 099 
229685 
273427 
272068 
274170 
276281 
274.308 
277101 
272077 
273135 
276625 
272062 
274105 
272055 
272438 
234 303 
276210 
210147 


275118 
223777 
274791 
272073 


274214 
249076 
270845 
210146 
235 150 
239934 
274.354 


Druckfeder 
Führungslager 
Sechskantmutter M 3 selbstsichernd 


280647 
281 239 


Bedienungsanleitung CS 2115 
Faltschachtel 


Änderungen vorbehalten! Subject to change! Sous réserve de modification! 


Adjustment points 


Adjusting the rated speed DC 200-1 

1. Check with stroboskop disc. 

2. Set speed control switch in position "33" adjust the rated speed 33 Ya U/min. 
Set speed control switch in position "45" adjust the rated speed 45 U/min. 

Note succession! 


Set down point 


Switch lever 22 in position 33. The set down point of the tonearm can be altered with 
the excentric bolt (rotary plate 98). 

The setting is effective not only for 17 cm but also for 30 cm records. The excentric bolt 
is accessible through the hole in the cover 91. 


Switch off point 

The switch off point (switch off range record Y 125-115 mm) can adjusted by slight 
bending the shutt-off rail 30, 

Tonearm lift 


The lift can be varied by turning the screw 58. The distance between the record and 
the needle should be approx. 5 mm. 











AnschluBplatte 7-polig 
Connecting plate 7-pin 
Plaque de branchement 7-pöles 


-GND 
-rK 
GND 
- LK 
-GND. 


ae 
12V 
+ 








S1 = Drehzahlschalter/Speed selector switch 
$2 = Motorschalter/Motor switch 








DP 01 - DPO% 
230V uPpo1 4x N4001 





$1= Drehzahischalter 
Specd selector switch 


S2= Motorschalter 
Motor switch 
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